Before the Throne of God Above

Original words by Charitie Lees Bancroft (1841-1892). Music and alt. words by Vikki Cook.
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VERSE 1

Before the throne of God above

| have a strong and perfect plea

A great High Priest whose name is love
Who ever lives and pleads for me

My name is graven on His hands

My name is written on His heart

| know that while in heav'n He stands
No tongue can bid me thence depart
No tongue can bid me thence depart
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VERSE 2

When Satan tempts me to despair
And tells me of the guilt within
Upward | look and see Him there
Who made an end of all my sin

#ER - Translation

Japanese VERSE 1

miza no mae ni tachi bengoshi tsuzukeru
watashi no daisaishi sono namae wa ai
mite to mikokoro ni  kizami tsukerareta
watashi no namae o keshite wasurenai

keshite wasurenai

Japanese VERSE 2
satan wa sasayaku "tsumi wa yurusarenu,

zetsubou no fuchi ni  shizumi komu toki ni
miageyou ten o kegare naki iesu wa
shi de tsumi keshi sari shu no gi o kisetamou

shu no gi o kisetamou



Before the Throne of God Above

HhllE - Song Order

VERSE 2 (cont.)
Because the sinless Savior died

My sinful soul is counted free
For God, the Just, is satisfied
To look on Him and pardon me
To look on Him and pardon me

CHORUS
Hallelujah, hallelujah
Praise the One, risen Son of God

Japanese VERSE 3
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Japanese CHORUS (x2)
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ENDING
Hallelujah, hallelujah
Praise the One, risen Son of God

#IER - Translation

Japanese VERSE 3
toutoki kohitsuji mattaki gi no kata
(Behold Him there the risen Lamb)
(My perfect spotless righteousness)
towa ni kawaranai  Taru; to iu kamito
(The great unchangeable | AM)
(The King of glory and of grace)
chi no aganai ni te hitotsu ni musubase
(One with Himself | cannot die)
(My soul is purchased by His blood)
tokoshie ni ikasu wa ga kami wa ga shu
(My life is hid with Christ on high)
(With Christ my Savior and my God)
wa ga kami wa ga shu
(With Christ my Savior and my God)

Japanese CHORUS (x2)
hareruya, tataeyou

yomiga-erareta miko o
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